
		
			Κεφάλαιο 4

			Διαχείριση πεδίων και σχημάτων μεταδεδομένων

			Δρ Δάφνη Κυριάκη-Μάνεση

			Σύνοψη

			Το Κεφάλαιο 4 εξετάζει τις παραμέτρους που λαμβάνονται υπόψη για την επιλογή των σχημάτων μεταδεδομένων, αλλά και των πεδίων που απαιτούνται για την τεκμηρίωση συλλογών. Ειδικότερα εξετάζει τη διάκριση των πεδίων και τη μορφή καταχώρισης, την τυποποίηση μέσω καταλόγων επιλογής (drop down lists) και έτοιμων τυποποιημένων καταλόγων. Επιπλέον, εστιάζει στη διαμόρφωση εξατομικευμένων σχημάτων για την εξυπηρέτηση των αναγκών τεκμηρίωσης και ανάκτησης μιας συλλογής, καθώς και τη δημιουργία σχημάτων εφαρμογής (application profiles) για την εξυπηρέτηση εξειδικευμένων πληροφοριακών αναγκών ομάδων συλλογών ή / και τεκμηρίων.

			Προαπαιτούμενη γνώση

			Πολύ καλή γνώση της λογικής των διαδικασιών τεκμηρίωσης και της παραγωγής των μεταδεδομένων. Πολύ καλή γνώση των βασικών αρχών διαλειτουργικότητας και των προτύπων. Η γνώση των Κεφαλαίων 1, 2 και 3 του παρόντος είναι απαραίτητη.

			4.1 Διαμόρφωση σχημάτων τεκμηρίωσης - εισαγωγή

			Η διαμόρφωση ενός σχήματος τεκμηρίωσης είναι καθοριστική για την υλοποίηση και την επιτυχία μιας τεκμηριωτικής προσπάθειας. Η διαμόρφωση εξειδικευμένων σχημάτων μπορεί να αφορά όλους τους πληροφοριακούς οργανισμούς (βιβλιοθήκες, αρχεία, μουσεία) και στοχεύει στη δυνατότητα εξυπηρέτησης ιδιαίτερων αναγκών των συλλογών τους. Η διαδικασία αυτή εμπεριέχει τα παρακάτω στάδια:

			
					Ανάλυση των παραμέτρων της συλλογής

					Πιλοτική εφαρμογή και προσαρμογές

					Επιλογή προτύπου / επιλογή πεδίων

					Επιλογή πεδίων με βάση τον τύπο τεκμηρίου/ Επεκτάσεις

					Δημιουργία λιστών επιλογής

					Διαμόρφωση ετικετών των πεδίων

			

			4.1.1 Ανάλυση παραμέτρων της συλλογής

			Με γνώμονα το υλικό και τις πληροφοριακές ανάγκες του οργανισμού (βλέπε Κεφάλαιο ٢) διαμορφώνονται τα σημεία καταγραφής δηλαδή τα πεδία, τα οποία συγκροτούν τη δομή του σχήματος που θα υλοποιηθεί. Για τη σωστή επιλογή των στοιχείων του σχήματος μεταδεδομένων (Βλ. Κεφάλαιο 3) και τη διαμόρφωση των αντίστοιχων πεδίων πρέπει να εξεταστεί προσεκτικά το περιεχόμενο της συλλογής που θα τεκμηριωθεί και να εντοπισθούν τα πληροφοριακά στοιχεία που θέλουμε οπωσδήποτε να συμπεριληφθούν. Τα βασικά στοιχεία που εξετάζουμε σε μια συλλογή, ώστε να μπορέσουμε να προσεγγίσουμε τα σχήματα, είτε από υπάρχοντα πρότυπα, είτε με διαμόρφωση νέων, είναι:

			
					Ο προσδιορισμός του επιπέδου καταγραφής. Δηλαδή, θα πρέπει να διερευνηθεί αν η καταγραφή θα γίνει σε επίπεδο συλλογής, φακέλου ή τεκμηρίου. Η διαδικασία αυτή, που είναι πιο συχνή στις αρχειακές συλλογές ενέχει την απόφαση καταγραφής σε επίπεδο ενότητας (π.χ. συλλογής, υπο-συλλογής) ή τεκμηρίου που μπορεί να είναι εννοιολογικές ομάδες (π.χ. συλλογή πολιτικής αλληλογραφίας, ή οικονομικά στοιχεία, κ.λπ.) ή μιας φυσικής ενότητας (π.χ. διπλώματα, βραβεία, αλληλογραφία, κ.λπ.). Στον αντίποδα, οι καταγραφές μουσειακών αντικειμένων είναι σχεδόν πάντοτε σε επίπεδο τεκμηρίου, καθώς οι κατάλογοι περιλαμβάνουν κάθε αντικείμενο χωριστά. Ανάλογα, οι βιβλιοθήκες συνήθως καταγράφουν τις συλλογές τους σε επίπεδο έργου που ισοδυναμεί με τεκμήριο χωρίς να διακρίνουν εικόνες ή στατιστικούς πίνακες, χάρτες κ.λπ. που εμπεριέχονται στα έργα αυτά ως διακριτά τεκμήρια. Επίσης, δεν καταγράφουν χωριστά αντίτυπα του ίδιου έργου και επομένως από την άποψη αυτή οι καταγραφές των βιβλιοθηκών δεν είναι αποκλειστικά σε επίπεδο «φυσικού» τεκμηρίου.

					Ο προσδιορισμός του τεκμηρίου καταγραφής και συγκεκριμένα τη διάκριση μεταξύ καταγραφής των πρωτότυπων (αυθεντικών) τεκμηρίων ή των ψηφιακών τους αντιγράφων. Η διαδικασία αυτή είναι ιδιαίτερα σημαντική, καθώς ένας μεγάλος αριθμός πολιτιστικών πληροφοριακών οργανισμών παρουσιάζει μαζί με τις καταγραφές του (π.χ. στο περιβάλλον των αποθετηρίων ή των συστημάτων διαχείρισης περιεχομένου) ψηφιακά αντίγραφα των πρωτότυπων έργων που έχει στην κατοχή του και επιδιώκει την ταυτόχρονη συμπερίληψη των ψηφιακών αντιγράφων ή των ψηφιακών παράγωγων τεκμηρίων που δημιουργεί ως εξαρτώμενα από το αρχικό πρωτότυπο (π.χ. φωτογραφίες, διαφάνειες, video, κ.λπ.). Η λογική αυτή τείνει να αλλάζει το επίπεδο καταγραφής από επίπεδο τεκμηρίου σε επίπεδο ενότητας. Οι δυσκολίες που εν δυνάμει δημιουργούνται από τέτοιες εφαρμογές μπορούν να ελαχιστοποιηθούν, αν υπάρχει σωστός σχεδιασμός και αποτυπωμένες αποφάσεις για τη διαχείριση όλων των θεμάτων που προκύπτουν. Γενικά, η πρακτική επιβάλλει την οριοθέτηση του αντικειμένου περιγραφής και του επιπέδου της. Στο σημείο αυτό πρέπει να επισημανθεί ότι οι δυσκολίες αυτές αφορούν κυρίως τα περιγραφικά μεταδεδομένα που αναλύονται παρακάτω και που συχνά κάποια σχήματα δεν επιτρέπουν τη διάκριση ανάμεσα στην περιγραφή των «φυσικών» πρωτότυπων τεκμηρίων και του ψηφιοποιημένου αντιγράφου τους. Οι τεκμηριωτές σε πολλές περιπτώσεις αναφέρονται στο πρωτότυπο έργο και όχι στην ψηφιοποιημένη του μορφή, η οποία συχνά δεν περιγράφεται καθόλου, π.χ. ο φωτογράφος που δημιούργησε το ψηφιακό αντίγραφο δεν αναφέρεται καθόλου, ενώ στην περίπτωση της περιγραφής του ψηφιοποιοημένου τεκμηρίου κανονικά θα είχε τη θέση του δημιουργού. Ανάλογα, η ημερομηνία δημιουργίας αναφέρεται στην αρχική δημιουργία του έργου και όχι στην ημερομηνία λήψης της φωτογραφίας και δημιουργίας του ψηφιακού αντιγράφου. Τα προβλήματα αυτά δεν απαντώνται στις περιπτώσεις των ψηφιακών (born digital) τεκμηρίων (Βλ Κεφάλαιο 1), όπου το πρωτότυπο και όλες οι ακριβείς ψηφιακές αναπαραγωγές του ταυτίζονται, ενώ οι διαφορετικές εκδόσεις του μπορούν να αποτυπωθούν σε ανάλογα πεδία που τις αποτυπώνουν (isversionof).

					Η διάκριση μεταξύ τεκμηρίων που εμπεριέχουν κείμενα και τεκμηρίων που είναι αποκλειστικά απεικονιστικά. Τα απεικονιστικά τεκμήρια (π.χ. μουσειακά αντικείμενα, πίνακες, κ.λπ.) προβάλουν απαιτήσεις καταγραφής του υλικού κατασκευής, της προέλευσης και διαδρομής του τεκμηρίου μέσα στο χρόνο, κ.λπ. γεγονός που επιβάλλει τη χρήση συγκεκριμένων πεδίων ή σχημάτων.

					Ο εντοπισμός των τεκμηρίων που παρέχουν τα στοιχεία καταγραφής τους και αυτών που τα στοιχεία που τα περιγράφουν, τα προσδιορίζουν ή τα καθιστούν αναγνωρίσιμα έρχονται από τρίτες πηγές. Για παράδειγμα, ένα βιβλίο ή ένα επιστημονικό άρθρο παρουσιάζει από μόνο του το συγγραφέα, τον τίτλο, τον τόπο και χρόνο έκδοσης, το στοιχείο ταυτοποίησης (ISBN, DOI). Αντίθετα ένα μουσειακό αντικείμενο μπορεί να απαιτεί ερμηνεία από έναν ιστορικό τέχνης ή αρχαιολόγο, να μην υπάρχει δημιουργός ή να πρέπει να ταυτοποιηθεί κ.λπ.. Σε κάποιες περιπτώσεις μπορεί να μην είναι γνωστή η χρήση του, ο τίτλος του, ή ακόμα και η ίδια η ονομασία του, η οποία το περιγράφει ή ο τόπος δημιουργίας του κ.λπ.. Στις περιπτώσεις αυτές, η σχετική βιβλιογραφία ή τα παρόμοια αντικείμενα είναι χρήσιμα στοιχεία καταγραφής, ενώ τα παραδοσιακά πεδία του τίτλου, δημιουργού, εκδότη κ.λπ. είναι ουσιαστικά άχρηστα, ή παραμένουν κενά σε τέτοιο βαθμό που αποτυγχάνουν να δώσουν πραγματική περιγραφή του τεκμηρίου και μετέπειτα δημιουργούν προβλήματα στην ανάκτηση. Πρέπει να σημειωθεί ότι για τέτοιου είδους τεκμήρια προτιμώνται σχήματα που είναι σχεδιασμένα για μουσειακά αντικείμενα (π.χ. CIDOC, CDWA, VRA) και αποφεύγονται τα παραδοσιακά βιβλιογραφικά σχήματα όπως το DC, MARC, κ.λπ..

					Ο βαθμός πληρότητας της ανάκτησης των πληροφοριών από το τεκμήριο. Η περιγραφή του υλικού είναι άρρηκτα δεμένη με την πληρότητα ανάκτησης πληροφοριών και τη μεγιστοποίηση των πληροφοριών που μπορούμε να αντλήσουμε από ένα τεκμήριο. Δηλαδή, όσο πληρέστερες είναι οι περιγραφές των τεκμηρίων τόσο περισσότερες πληροφορίες μπορούμε να εξάγουμε από αυτά και να τροφοδοτούμε τους μηχανισμούς ανάκτησης. Ο βαθμός ανάλυσης και εξειδίκευσης που επιδιώκουμε να έχουμε σε μια διαδικασία τεκμηρίωσης (βλέπε σχετικά Κεφάλαιο 2 τα θέματα που αφορούν το Σχεδιασμό της Τεκμηρίωσης) 

			

			4.1.2 Πιλοτική εφαρμογή

			Όλα τα παραπάνω στοιχεία μπορεί να συνυπάρχουν σε μια συλλογή που θέλουμε να καταγράψουμε και να επιβάλλουν την ανάπτυξη νέων ή την επέκταση υπαρχόντων σχημάτων. Για το λόγο αυτό, σε πρακτικό επίπεδο, πέρα από την αρχική μελέτη των στοιχείων, συνιστάται η δημιουργία ενός ικανού αριθμού δοκιμαστικού δείγματος καταγραφών, το οποίο θα απαρτίζεται από τους διαφορετικούς τύπους τεκμηρίων της συλλογής (π.χ. διατριβές, άρθρα, αφίσες, πίνακες, τεκμήρια ήχου, κ.λπ.). Η αναγκαιότητα δημιουργίας ενός πιλοτικού δείγματος, το οποίο πρέπει να περιλαμβάνει ποικιλία τεκμηρίων, αλλά και να απαρτίζεται από ένα ικανό αριθμό του κάθε τεκμηρίου, αποτελεί στοιχείο καθοριστικής σημασίας για την αρτιότητα μιας διαδικασίας τεκμηρίωσης. Πρέπει επίσης να σημειωθεί ότι όλες οι αποφάσεις που θα ληφθούν για την υλοποίηση της πιλοτικής εφαρμογής απαιτούν λεπτομερειακή καταγραφή και συγκροτούν ουσιαστικά την «τυποποίηση» της διαδικασίας στο πλαίσιο των προτύπων που θα επιλεγούν και ορίζουν τον τρόπο διαχείρισής της. Στόχος αυτής της πρακτικής, είναι να εντοπιστούν όλες οι πιθανές περιπτώσεις και να δοθούν λύσεις που θα τυποποιούν και θα επιταχύνουν με τον τρόπο αυτό τη διαδικασία της τεκμηρίωσης. Παράλληλα, οι αποφάσεις αυτές οδηγούν προς την ανάπτυξη της σχετικής πολιτικής τεκμηρίωσης.

			4.1.3 Επιλογή προτύπου/ επιλογή πεδίων

			Η διαδικασία τεκμηρίωσης περιλαμβάνει την επιλογή πεδίων για διαφορετικούς τύπους τεκμηρίων. Τα πεδία αυτά προέρχονται από διαφορετικές ενότητες που συγκροτούν σύνολα που αποδίδουν συγκεκριμένα χαρακτηριστικά των τεκμηρίων. Οι ενότητες αυτές είναι:

			Α. περιγραφικά πεδία (descriptive) που αφορούν:

			
					την αποτύπωση στοιχείων που προκύπτουν από το ίδιο το τεκμήριο. Για την αποτύπωση των στοιχείων αυτών ακολουθούνται τα σχετικά πρότυπα που αναφέρθηκαν στο Κεφάλαιο 3 και ειδικότερα οι κανόνες των AACR2. Περιλαμβάνουν στοιχεία που είναι καταγεγραμμένα ή συνάγονται από το ίδιο το τεκμήριο όπως: α. την πηγή παραγωγής του τεκμηρίου, β. τον υπεύθυνο παραγωγής του γ. την προέλευση του δ. το χρόνο και τόπο δημιουργίας του ε. την ένταξη του σε μια εκδοτική σειρά, εάν υπάρχει. Στην ίδια ενότητα στοιχείων περιλαμβάνονται και στοιχεία που προσδιορίζουν το τεκμήριο, όπως η γλώσσα, ο τύπος του, η φυσική του περιγραφή (π.χ. αριθμός σελίδων, όγκος, κ.λπ.).

					την απόδοση του νοηματικού περιεχομένου του τεκμηρίου. Η απόδοση αυτή μπορεί να περιλαμβάνει όρους από ελεγχόμενα λεξιλόγια, λέξεις κλειδιά, περιλήψεις. Επίσης, περιλαμβάνει τον προσδιορισμό γεωγραφικών όρων και ιστορικών περιόδων. Παράλληλα, εντάσσονται εδώ και τα πεδία που οδηγούν στον προσδιορισμό άλλων αναφερόμενων ονομάτων κυρίων προσώπων και της ιδιότητας τους ή του τίτλου τους. Τέλος, οι «σημειώσεις» αποτελούν και αυτές πεδίο που συμβάλλει στην αποτύπωση του νοηματικού περιεχομένου του τεκμηρίου. Η γενική αυτή κατηγορία περιλαμβάνει ένα ευρύ φάσμα στοιχείων που αναφέρονται στο τεκμήριο. Στόχο έχουν να δώσουν επιπλέον πληροφορίες. Αναφέρουμε ως παράδειγμα την ιδιαίτερη ποιότητα του χαρτιού ή του υλικού κατασκευής του τεκμηρίου, αλλά και ιδιαίτερες βιβλιοθηκονομικές επεξηγήσεις, κ.λπ.. Τα προαναφερόμενα παραδείγματα δεν ισχύουν στην περίπτωση των αρχειακών εφαρμογών, όπου στοιχεία, όπως η ποιότητα του χαρτιού μπορεί να αποτελούν τμήμα της περιγραφής τους.

			

			Τα περιγραφικά μεταδεδομένα τείνουν να προσαρμόζονται ανάλογα με τον τύπο του τεκμηρίου και για το λόγο αυτό συχνά δημιουργούμε εξειδικευμένες φόρμες για διαφορετικούς τύπους τεκμηρίων π.χ. διατριβές, επιστημονικά άρθρα, κ.λπ.. Ο Πίνακας ٤.١ παρουσιάζει τα περιγραφικά μεταδεδομένα.
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			Πίνακας 4.1 Περιγραφικά μεταδεδομένα

			Β. Διαχειριστικά πεδία (administrative) τα οποία παράγουν μεταδεδομένα που βοηθούν στη διαχείριση των πληροφοριακών πόρων, όπως το πότε και πως δημιουργήθηκαν, τον τύπο του αρχείου (μορφότυπο) και άλλες τεχνικές πληροφορίες καθώς και το ποιος μπορεί να έχει πρόσβαση σε αυτό. Κατ’ επέκταση ως διαχειριστικά μεταδεδομένα νοούνται και αυτά που σε μερικές περιπτώσεις μπορεί να αντιμετωπίζονται και ως χωριστές κατηγορίες μεταδεδομένων:

			
					τα μεταδεδομένα που δηλώνουν προέλευση, τοποθεσία, καθώς και μορφότυπο, διαφορετικές εκδόσεις, κ.λπ..

					τα μεταδεδομένα που αποτυπώνουν τα πνευματικά δικαιώματα (χρήσης, πρόσβασης ή και κτήσης).

					τα μεταδεδομένα διατήρησης, τα οποία περιλαμβάνουν πληροφορία αναγκαία για την αρχειακή φύλαξη και διατήρηση του πληροφοριακού πόρου4.

			

			Τα διαχειριστικά μεταδεδομένα εξυπηρετούν τις ακόλουθες λειτουργίες:

			1. Εντοπισμό πληροφοριακών πόρων. 

			
					Επιτρέπουν τον εντοπισμό τεκμηρίων με τη χρήση ανάλογων κριτηρίων.

					Εξασφαλίζουν την ταυτοποίηση πληροφοριακών πόρων.

					Συνδέουν ομοειδείς πληροφοριακούς πόρους.

					Διαφοροποιούν ανόμοιους πληροφοριακούς πόρους.

					Δίνουν πληροφορίες για την ακριβή τοποθεσία ενός τεκμηρίου.

			

			2. Οργάνωση ηλεκτρονικών πληροφοριακών πόρων.

			
					Επιτρέπουν τη δημιουργία συνδέσμων μεταξύ πληροφοριακών πόρων με βάση το κοινό προς το οποίο απευθύνονται ή το θέμα τους.

					Επιτρέπουν τη δόμηση δυναμικών ιστοσελίδων που προέρχονται από μεταδεδομένα που ενυπάρχουν σε δομημένες βάσεις δεδομένων.

			

			3. Διευκολύνουν τη διαλειτουργικότητα.

			
					Τα διαχειριστικά πεδία προσδιορίζονται με τη χρήση συγκεκριμένων προτύπων ή πρωτοκόλλων διαλειτουργικότητας και εξασφαλίζουν την επικοινωνία μεταξύ των προτύπων αυτών. Κατά συνέπεια, τα τεκμήρια μπορούν να αναζητηθούν ανεξαρτήτως σημείου προέλευσης. Έτσι επιτυγχάνεται η ανάκτηση μεταξύ διαφορετικών συστημάτων (π.χ. μέσω πρωτοκόλλου Ζ 39.50).

					Με τον ίδιο τρόπο επιτυγχάνεται η συγκομιδή μεταδεδομένων (metadata harvesting).

			

			4. Επιτυγχάνεται η ψηφιακή ταυτοποίηση με:

			
					Πεδία μεταδεδομένων που ταυτοποιούν το τεκμήριο, π.χ. ISBN.

					Πεδία μεταδεδομένων που υποδεικνύουν την ακριβή τοποθεσία του τεκμηρίου με τη χρήση: α. του ονόματος του αρχείου, β. το URL και γ. άλλους συγκεκριμένους προσδιοριστές, όπως είναι τo DOI (Digital Object Identifier).

					Συνδυασμό πεδίων που επιτρέπει την ταυτοποίηση δεδομένων και τη διαφοροποίηση ενός τεκμηρίου από ένα άλλο με στόχο την επικύρωση του ζητούμενου τεκμηρίου.

			

			5. Αρχειοθέτηση και διατήρηση

			Τα μεταδεδομένα αποτελούν το κλειδί για την αρχειοθέτηση των ψηφιακών τεκμηρίων. Με τον όρο αρχειοθέτηση εννοούμε τη δημιουργία αρχειακών ψηφιακών αντιγράφων, τόσο των δεδομένων, όσο και των μεταδεδομένων τους. Με τον όρο διατήρηση των ψηφιακών τεκμηρίων εννοούμε όχι μόνο τη διατήρηση των αντιγράφων αυτών, αλλά και την εξασφάλιση πρόσβασης σε αυτά στο διηνεκές, ακόμα και μετά την διαρκώς επερχόμενη εξέλιξη των τεχνολογιών πληροφόρησης και την ενδεχόμενη αντικατάσταση της πλατφόρμας φιλοξενίας τους. Η αρχειοθέτηση και η διατήρηση θέτουν σοβαρές προκλήσεις, καθώς διαπιστώνεται ότι η ψηφιακή πληροφόρηση είναι εύθραυστη και ευάλωτη στις αλλαγές, ειδικά δε, καθώς οι τεχνολογίες αποθήκευσης βρίσκονται σε διαρκή εξέλιξη και υπόκεινται σε αλλαγές. Τα μεταδεδομένα διατήρησης επιτρέπουν:

			
					Την παρακολούθηση της γραμμής προέλευσης του ψηφιακού τεκμηρίου.

					Την αποτύπωση λεπτομερειών που αφορούν τα φυσικά χαρακτηριστικά. 

					Την αποτύπωση της συμπεριφοράς του τεκμηρίου ώστε να την μιμείται η νέα τεχνολογία που εν δυνάμει θα το υποστηρίξει.

			

			Ο Πίνακας 4.2 παρουσιάζει τα διαχειριστικά μεταδεδομένα:
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			Πίνακας 4.2 Διαχειριστικά μεταδεδομένα

			Όπως φαίνεται και από τον Πίνακα 4.2, τα διαχειριστικά πεδία περιλαμβάνουν στοιχεία που αφορούν :

			
					την προέλευση του τεκμηρίου (provenance) και παρουσιάζουν την ιδιοκτησιακή πορεία του τεκμηρίου. Για παράδειγμα, τα διαχειριστικά πεδία που αφορούν την προέλευση του φυσικού ή και του ψηφιακού τεκμηρίου και δηλώνουν όλες τις αλλαγές στην κυριότητα του τεκμηρίου και την αυθεντικότητά του δηλώνονται από το πεδίο του Dublin Core «provenance». Το περιεχόμενο του πεδίου αυτού περιλαμβάνει: α) το όνομα του αρχικού κατόχου, β) την ημερομηνία απόκτησης και γ) μια σύντομη περιγραφή των αλλαγών που έχουν γίνει στο τεκμήριο. 

					τα πνευματικά δικαιώματα, δηλαδή ποιος κατέχει τα δικαιώματα και με ποιους περιορισμούς πρόσβασης διατίθεται το τεκμήριο. Τα διαχειριστικά πεδία που αφορούν τα πνευματικά δικαιώματα μπορεί να περιλαμβάνουν δεδομένα για τον κάτοχο των δικαιωμάτων, την πρόσβαση, τη χρήση, την άδεια χρήσης, αλλά και την αναπαραγωγή του τεκμηρίου. Η δήλωση των πνευματικών δικαιωμάτων μπορεί να γίνεται σε επίπεδο συλλογής ή και σε επίπεδο τεκμηρίου. Για παράδειγμα, το πεδίο Rights του Dublin Core αποτυπώνει την πρόσβαση (σε συνδυασμό με τις άδειες που αποδίδονται π.χ. των Creative Commons) και το πεδίο Rights Holder τον κάτοχο των πνευματικών δικαιωμάτων πεδίο «Δικαιώματα» (rights). 

					Πεδία διατήρησης τα οποία στόχο έχουν να διασφαλίσουν ότι το ψηφιακό τεκμήριο υπάρχει ως φυσική οντότητα και θα συνεχίσει να υπάρχει στο διηνεκές με ανάλογη μεταχείριση των ψηφιακών μέσων αποθήκευσής του. Τα ψηφιακά τεκμήρια υφίστανται αλλοιώσεις κατά την ίδια έννοια που μπορεί να υφίστανται και τα φυσικά τεκμήρια. Η κυριότερη απειλή είναι η ίδια η αλλαγή της τεχνολογίας που τα υποστηρίζει. Η αλλαγή αυτή μπορεί να είναι σε επίπεδο λογισμικού, πλατφόρμας ή και καθεαυτό τεχνολογικού μέσου (π.χ. video σε CD, κ.λπ.). Κατά συνέπεια, είναι προφανές ότι το αποθετήριο θα πρέπει να διασφαλίζει την ακεραιότητα και την αυθεντικότητα της πληροφορίας που περιλαμβάνει το τεκμήριο, αλλά παράλληλα πρέπει να διασφαλίζεται η δομή και η πληροφορία που περιλαμβάνει το σύνολο του αποθετηρίου με τα μεταδεδομένα και τα τεκμήρια (βλ. Κεφάλαιο 6). Προκύπτει επίσης από τη διεθνή βιβλιογραφία ότι τα σχήματα διαθέτουν πεδία μεταδεδομένων που διασφαλίζουν τη διατήρηση της πληροφορίας και την ακεραιότητα και αυθεντικότητά της σε επίπεδο τεκμηρίων και τα οποία αναλύονται περεταίρω, ενώ η διατήρηση του συνόλου της συλλογής (μεταδεδομένα, δομή και τεκμήρια) απαιτούν ειδικότερα σχήματα και προβλέψεις.

					Πεδία που προσδιορίζουν διαφορετικές εκδόσεις. Τα πεδία αυτά εστιάζουν στην αποτύπωση των διαφορετικών εκδόσεων ενός τεκμηρίου. Τα πεδία αυτά προσδιορίζουν επίσης την αυθεντικότητα του τεκμηρίου, δηλαδή αν το ψηφιακό τεκμήριο είναι αυτό που πρέπει να είναι και τις επανεκδόσεις του (versioning), καθώς και το τεχνικό περιβάλλον, δηλαδή τι απαιτείται για την πρόσβαση και χρήση του ψηφιακού τεκμηρίου. 

			

			Γ. Δομικά μεταδεδομένα (structural). Τα δομικά μεταδεδομένα αφορούν την αποτύπωση στοιχείων που παρουσιάζουν τη φυσική ή λογική δομή του τεκμηρίου. Παρουσιάζουν δηλαδή, τη σειρά των θεμάτων ή και φυσικών στοιχείων μέσα σε ένα τεκμήριο και τη σχέση τους με άλλα στοιχεία του τεκμηρίου. Με τον όρο δομικά μεταδεδομένα (structural) νοούνται τα μεταδεδομένα εκείνα που περιγράφουν τη δομή του περιεχομένου ενός τεκμηρίου (YaleUniversityLibrary, 2008). Για παράδειγμα, η δόμηση ενός βιβλίου σε κεφάλαια, οι πίνακες περιεχομένων, τα κεφάλαια μιας εργασίας, τα έγγραφα ενός αρχειακού φακέλου κ.λπ.. Για κάθε κεφάλαιο ή ιστορία ορίζονται τα φυσικά και λογικά όρια τους, η θέση τους μέσα στο τεκμήριο, η σχέση τους με τα άλλα τμήματα του έργου και η περιγραφή των περιεχομένων τους. 

			Τα δομικά μεταδεδομένα ορίζουν τη δομική παρουσίαση ενός τεκμηρίου και το πώς αυτό χρησιμοποιείται ή γίνεται αντιληπτό από το κοινό. Τα δομικά μεταδεδομένα διευκολύνουν τη χρήση των τεκμηρίων και μεγιστοποιούν τη διαθεσιμότητα των πληροφοριακών του στοιχείων. Η χρήση των δομικών μεταδεδομένων εξυπηρετεί τις ανάγκες των χρηστών, καθώς επιτρέπει καλύτερη πλοήγηση στο περιεχόμενό τους. Επίσης, διευκολύνει σημαντικά την περιγραφή σύνθετων τεκμηρίων που απαρτίζονται από πολλά τμήματα και συχνά διαφορετικών μορφών. Ο όγκος, ο τύπος και η διάρθρωση της πληροφορίας μέσα στο τεκμήριο περιγράφονται από τα δομικά μεταδεδομένα με στόχο την εξυπηρέτηση του χρήστη και την απόδοση της μεγαλύτερης δυνατής πληροφορίας από τον πόρο. Τα δομικά μεταδεδομένα ορίζουν τα λογικά όρια ενός τεκμηρίου και βοηθούν στη διαχείριση των πληροφοριακών πόρων. Ορίζοντας λοιπόν τα πεδία διακρίνουμε:

			
					Όγκο και διάστημα σελίδων

					Ψηφιακά αρχεία (pdf, jpeg, word, κ.λπ.)

					ύπος του τεκμηρίου

					Πίνακας περιεχομένων

					Πίνακας εικόνων

			

			Παράλληλα, μπορούμε να χρησιμοποιήσουμε δομικά μεταδεδομένα για την παρουσίαση των συλλογών. Πχ

			
					Παράθεση με σελίδες (π.χ. εξώφυλλα περιοδικών)

					Χρήση εικονιδίων (thumbnails)

					Πλοήγηση κατά σελίδα

					Πλοήγηση κατά κεφάλαιο

			

			Τα δομικά μεταδεδομένα εξυπηρετούν τις ακόλουθες λειτουργίες:

			1. Εντοπισμό πληροφοριακών πόρων. 

			
					Αποδίδουν τα μέρη που απαρτίζουν ένα τεκμήριο.

					Εξασφαλίζουν την ταυτοποίηση πληροφοριακών πόρων.

					Συνδέουν ομοειδείς πληροφοριακούς πόρους.

					Διαφοροποιούν ανόμοιους πληροφοριακούς πόρους.

					Δίνουν πληροφορίες για τον τύπο ενός τεκμηρίου.

			

			2. Οργάνωση ηλεκτρονικών πληροφοριακών πόρων.

			
					Επιτρέπουν τη δημιουργία συνδέσμων μεταξύ πληροφοριακών πόρων με βάση τη χρήση και τη μορφή τους.

					Επιτρέπουν τη δόμηση δυναμικών ιστοσελίδων που προέρχονται από μεταδεδομένα που ενυπάρχουν σε δομημένες βάσεις δεδομένων.

			

			3. Διευκολύνουν τη διαλειτουργικότητα

			
					Τα δομικά πεδία προσδιορίζονται με τη χρήση συγκεκριμένων προτύπων ή πρωτοκόλλων διαλειτουργικότητας και εξασφαλίζουν την επικοινωνία μεταξύ των προτύπων αυτών. Κατά συνέπεια, τα τεκμήρια μπορούν να αναζητηθούν ανεξαρτήτως σημείου προέλευσης. Έτσι επιτυγχάνεται η ανάκτηση μεταξύ διαφορετικών συστημάτων (π.χ. μέσω πρωτοκόλλου Ζ 39.50)

					Με τον ίδιο τρόπο επιτυγχάνεται η συγκομιδή μεταδεδομένων (metadata harvesting) 

			

			Ο Πίνακας 4.3 παρουσιάζει τα δομικά μεταδεδομένα, τον ορισμό τους και τα πεδία που τα απαρτίζουν:
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			Πίνακας 4.3. Δομικά μεταδεδομένα

			Η χρήση αντίστοιχων προτύπων που να επιτρέπουν την ταυτοποίηση όχι μόνο μέσω των μεταδεδομένων, αλλά και μέσω της μορφής (pdf, html, jpeg) του ηλεκτρονικού τεκμηρίου (πλήρους κειμένου ή εικόνας), την επικύρωση (validation) και τα τεχνικά του χαρακτηριστικά αποτελούν χαρακτηριστικό στοιχείο των δομικών μεταδεδομένων, καθώς επιτρέπουν:

			
					τη διαχείριση μεταδεδομένων που αφορούν τον τύπο και τη μορφή του τεκμηρίου.

					την αποτύπωση των μερών που το απαρτίζουν με τη λογική και φυσική τους συνέχεια.

					την παρουσίαση των τεκμηρίων μέσω σελίδων και εικονιδίων.

					την παρουσίαση τεκμηρίων ήχου και εικόνας με όλα τους τα τμήματα και τη φυσική και λογική τους συνέχεια, σύνδεση και αντιστοίχιση. 

					το τεχνικό περιβάλλον, δηλαδή τι απαιτείται για την πρόσβαση και χρήση του ψηφιακού τεκμηρίου. 

			

			Η διαδικασία αποτύπωσης των επιθυμητών μεταδεδομένων προϋποθέτει τη δημιουργία μιας αρχικής λίστας στην οποία θα καταγράφονται οι βασικές απαιτήσεις ανάκτησης. Θα πρέπει δηλαδή, ο τεκμηριωτής που σχεδιάζει μια τεκμηρίωση να σκεφτεί ποια είναι τα επιθυμητά πεδία με τα οποία ο χρήστης και ο οργανισμός που διαχειρίζεται την τεκμηρίωση θα θέλει να αναζητήσει. Παράλληλα, θα πρέπει να αποτυπώσει τα στοιχεία εκείνα που αφορούν την ταυτοποίηση του τεκμηρίου ώστε να εξασφαλίζεται η πρόσβαση σε αυτό. Για παράδειγμα, για την αναζήτηση μιας επιστημονικής δημοσίευσης, η λίστα των πεδίων μας θα περιλαμβάνει:

			
					Τίτλο

					Υπευθυνότητα δημιουργίας

					Λέξεις κλειδιά (θέματα)

					Τύπο τεκμηρίου (άρθρο, ανακοίνωση σε συνέδριο, κ.λπ.)

					Έκδοση

					Όνομα συνεδρίου/ όνομα περιοδικού

					Έτος

			

			Επίσης, προσδιορίζουμε ότι η πλοήγηση θα πρέπει να γίνεται με το 

			
					Έτος

					Τμήμα στο οποίο ανήκει ο συγγραφέας

			

			Θέλουμε επίσης να αποτυπώσουμε όλες τις εκδόσεις της εργασίας

			
					Αριθμός έκδοσης (versions)

			

			Επίσης, σημειώνουμε ότι τα πεδία πρέπει να συνδέονται μεταξύ τους και να μπορούμε να παράγουμε συνδυαστικά μεταδεδομένα. 

			Οι τύποι των μεταδεδομένων που περιγράφηκαν παραπάνω και ουσιαστικά ομαδοποιούν τις λειτουργίες τους μέσα στη διαδικασία της τεκμηρίωσης, μας βοηθούν αφού προσδιορίσουμε τις ανάγκες να επιλέξουμε τα σωστά πεδία για τις ανάγκες του κάθε τύπου τεκμηρίου που θέλουμε να εξυπηρετήσουμε. Παράλληλα προσδιορίζουμε αν στην τεκμηρίωσή μας τα πεδία αυτά είναι υποχρεωτικά (Υ) αν είναι προαιρετικά (Π) ή αν είναι επαναλαμβανόμενα (Ε) δηλαδή αν μπορώ να έχω το ίδιο πεδίο να επαναλαμβάνεται με διαφορετικές τιμές. Ως Υποχρεωτικά ορίζουμε τα πεδία εκείνα χωρίς τα οποία δεν είναι δυνατή η ταυτοποίηση του τεκμηρίου και ο προσδιορισμός του ως οντότητα. Προαιρετικά είναι τα πεδία εκείνα που η πληροφορία είναι επιθυμητή για την πληροφοριακή πληρότητα του τεκμηρίου αλλά δεν είναι οπωσδήποτε υποχρεωτικά, καθώς υπάρχει πιθανότητα η πληροφορία που εμπεριέχουν να μην υπάρχει. Ως Προαιρετικά ορίζονται και τα πεδία για τα οποία ενδέχεται να μην υπάρχει η πληροφορία που θα καταγράφεται σε αυτά, με τον τρόπο αυτό επιτρέπουμε στο σύστημα να δέχεται τις καταγραφές μας χωρίς να υποχρεώνουμε την αναγκαστική συμπλήρωση του πεδίου οριοθετώντας τα ως Υποχρεωτικά. Επαναλαμβανόμενα είναι τα πεδία στα οποία μπορούμε να καταχωρούμε για την ίδια οντότητα παραπάνω από μια τιμές. Για παράδειγμα, είναι δυνατό να έχουμε παραπάνω από ένα συγγραφέα για ένα έργο και επομένως το πεδίο χαρακτηρίζεται ως επαναλαμβανόμενο καθώς μπορούμε να εισάγουμε, ένα, δύο , τρία ή και περισσότερα ονόματα συγγραφέων. 

			4.1.4 Επιλογή πεδίων με βάση τον τύπο τεκμηρίου

			Το σύνολο των πεδίων που θα μπορούσαμε να παρουσιάσουμε με τη χρήση ενός προτύπου αποτυπώνεται στον Πίνακα 4.4.1, ο οποίος περιλαμβάνει το σύνολο των μεταδεδομένων και δίνει την ένδειξη υποχρεωτικής (Υ) ή προαιρετικής χρήσης (Π) ή παράλειψης ενός πεδίου ανάλογα με τον τύπο του τεκμηρίου. Σημειώνεται επίσης η δυνατότητα επανάληψης του πεδίου με το γράμμα (Ε). Το πρότυπο που έχει επιλεχθεί για τον Πίνακα 4.4 είναι το Dublin Core, ενώ οι τύποι των τεκμηρίων που προσδιορίζονται εδώ είναι καθαρά βιβλιογραφικοί. Επιπλέον, ο Πίνακας 4.4.1 παρουσιάζει τη διαφοροποίηση των στοιχείων μεταξύ διαφόρων τύπων τεκμηρίων. Για την εξυπηρέτηση των αναγκών του παραδείγματος που ακολουθεί, υποθέτουμε ότι η τεκμηρίωση γίνεται από ακαδημαϊκή βιβλιοθήκη και επομένως διαμορφώνονται ανάλογα οι απαιτήσεις εξειδίκευσης και εις βάθος τεκμηρίωσης.
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			Πίνακας 4.4 Διαμόρφωση πεδίων διαφορετικών τύπων τεκμηρίων σε Dublin Core

			Στον Πίνακα 4.1.4 αναφέρονται συνοπτικά τα στοιχεία του σχήματος μεταδεδομένων και η εφαρμογή τους σε τεκμήρια διαφορετικών τύπων που περιλαμβάνουν όμως κείμενα. Οι ενδείξεις Υ και Π δηλώνουν την υποχρεωτική ή επιλεκτική εμφάνιση ενός στοιχείου, ενώ το Ε δηλώνει αν το στοιχείο είναι Επαναλαμβανόμενο στη «φόρμα» που διαμορφώνεται για κάθε τύπο τεκμηρίου. Τα κενά δηλώνουν ότι το πεδίο δεν είναι λογικό να συμπεριληφθεί στο συγκεκριμένο τύπο τεκμηρίου.

			Ο Πίνακας 4.1.5 είναι ανάλογος με τον Πίνακα 4.1.4 αφορά όμως παραδείγματα με την ανάπτυξη πεδίων για απεικονιστικά τεκμήρια διαφόρων τύπων με βάση το πρότυπο VRA. Σημειώνεται ότι το παραπάνω παράδειγμα μπορεί να διαφοροποιείται ανάλογα με το επίπεδο πολιτικής καταγραφής που έχει επιλεγεί να υλοποιηθεί από το φορέα.
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			Πίνακας 4.5. Διαμόρφωση πεδίων διαφορετικών τύπων τεκμηρίων σε VRA

			4.1.5 Τυποποίηση περιεχομένου στοιχείων μεταδεδομένων

			Τα στοιχεία που ακολουθούν αντιστοιχούν με πεδία στη βάση/αποθετήριο για τη συμπλήρωση των οποίων συνήθως ακολουθούμε πρότυπα. Συγκεκριμένα, για τα ακόλουθα πεδία δίνουμε εδώ τα πλέον χρησιμοποιούμενα πρότυπα:

			
					Language/ Γλώσσα: ISO 639.2

					Date/ Ημερομηνία: ISO 8601

			

			Επιπλέον, υπάρχουν πεδία που αντιστοιχούν με πεδία που πρέπει να ακολουθήσουν τυποποιημένες λίστες ή τιμές που προέρχονται από οργανισμούς που έχουν αρμοδιότητα να τις παράγουν:

			
					Subject: ελεγχόμενα λεξιλόγια, π.χ. LCSH, MESH, MESHellas, Θεματικές Επικεφαλίδες ΕΒΕ, Θησαυρός ΕΚΤ, κ.λπ.

					Author: π.χ. καθιερωμένα αρχεία φυσικών προσώπων ΕΒΕ, καθιερωμένα αρχεία οργανισμών ΕΒΕ, OCLC Authority Author List

					Contributor: π.χ. καθιερωμένα αρχεία φυσικών προσώπων ΕΒΕ, καθιερωμένα αρχεία οργανισμών ΕΒΕ, OCLC Authority Lists

					Coverage spatial: π.χ. καθιερωμένα αρχεία γεωγραφικών τόπων ΕΒΕ, Thesaurus for Geographic Names (TNG), United Nations Geographical Names, Eurovoc, κ.λπ.

					Subject/ Classification: π.χ. LCCS, DDC

			

			Τέλος, υπάρχουν πεδία που απαιτούν τη δημιουργία τυποποιημένων τιμών από τον οργανισμό που υλοποιεί την τεκμηρίωση και οι οποίες τιμές αποβλέπουν στην τυποποίηση των επιλογών για τα συγκεκριμένα πεδία και στην επίτευξη μιας ομοιομορφίας στη διαδικασία της τεκμηρίωσης. Ειδικότερα:

			
					Coverage temporal/ Ιστορική περίοδος. Παρά το γεγονός ότι θα μπορούσε να χρησιμοποιηθεί το ISO 8601 για την απόδοση των ιστορικών περιόδων, οι οργανισμοί συνήθως διαμορφώνουν τις δικές τους λίστες με βάση τις ανάγκες της συλλογής. Πχ αιώνες, ιστορικές περίοδοι όπως Αναγέννηση, Μεσαίωνας, Αρχαιότητα κ.λπ. αλλά συχνά και πολιτισμικές περιόδους π.χ. Μυκηναϊκή εποχή. Η τυποποίηση αυτή είναι απαραίτητη για την αποφυγή 

					Rights/license: διαμόρφωση των επιλογών αδειών χρήσης με βάση τις επιλεγμένες άδειες των creative commons

					Rights: διαμόρφωση ενός τυποποιημένου κειμένου που αφορά τα πνευματικά δικαιώματα

					Rightsaccess: διαμόρφωση των επιλογών πρόσβασης με βάση τις επιλογές των αδειών ανοιχτής, περιορισμένης ή κλειστής πρόσβασης.

					Format: διαμόρφωση μιας τυποποιημένης λίστας με τα αποδεκτά μορφότυπα π.χ. pdf, jpg, tif, docx, xlsx, κ.λπ.

					Type: διαμόρφωση μιας τυποποιημένης λίστας με τους αποδεκτούς τύπους τεκμηρίων και τον τρόπο απόδοσής τους στο σύνολο των γλωσσών που είναι αποδεκτές. Ενδεικτικά αναφέρουμε την ακόλουθη λίστα με τους πλέον συνηθισμένους τύπους τεκμηρίων:

			

			
				
					
					
				
				
					
							
							Type

						
							
							Τύπος τεκμηρίου

						
					

					
							
							Abstract

						
							
							Περίληψη

						
					

					
							
							Animation

						
							
							Κινούμενο σχέδιο

						
					

					
							
							Announcement

						
							
							Ανακοίνωση

						
					

					
							
							Article

						
							
							Άρθρο

						
					

					
							
							Award

						
							
							Βραβείο

						
					

					
							
							Book

						
							
							Βιβλίο

						
					

					
							
							Book Chapter

						
							
							Κεφάλαιο βιβλίου

						
					

					
							
							Book Preview

						
							
							Βιβλιοπαρουσίαση

						
					

					
							
							Book Review

						
							
							Βιβλιοκριτική

						
					

					
							
							Clipping

						
							
							Απόκομμα εφημερίδας

						
					

					
							
							Collection

						
							
							Συλλογή

						
					

					
							
							Commercial site

						
							
							Εμπορική ιστοσελίδα

						
					

					
							
							Conference Proceedings

						
							
							Πρακτικά συνεδρίου

						
					

					
							
							Dataset

						
							
							Δεδομένα

						
					

					
							
							Discussion Paper

						
							
							Κείμενο συζήτησης

						
					

					
							
							Dissertation

						
							
							Διατριβή

						
					

					
							
							Encyclopedia item

						
							
							Εγκυκλοπαιδικό λήμμα

						
					

					
							
							Event

						
							
							Εκδήλωση

						
					

					
							
							Image

						
							
							Εικόνα

						
					

					
							
							Image 3D

						
							
							Τρισδιάστατη εικόνα

						
					

					
							
							Interactive Resource

						
							
							Διαδραστικός πόρος

						
					

					
							
							Index

						
							
							Ευρετήριο

						
					

					
							
							Learning Object

						
							
							Εκπαιδευτικό υλικό

						
					

					
							
							Lecture

						
							
							Διάλεξη

						
					

					
							
							Literature Review

						
							
							Βιβλιογραφική επισκόπηση

						
					

					
							
							Letter

						
							
							Επιστολή

						
					

					
							
							Manuals

						
							
							Εγχειρίδιο χρήσης

						
					

					
							
							Manuscript

						
							
							Χειρόγραφο

						
					

					
							
							Map

						
							
							Χάρτης

						
					

					
							
							Moving Image

						
							
							Ταινία

						
					

					
							
							Musical Score

						
							
							Παρτιτούρα

						
					

					
							
							Museum object

						
							
							Μουσειακό αντικείμενο

						
					

					
							
							News item

						
							
							Ειδήσεις

						
					

					
							
							Patent

						
							
							Ευρεσιτεχνία

						
					

					
							
							Painting

						
							
							Πίνακας ζωγραφικής

						
					

					
							
							Photograph

						
							
							Φωτογραφία

						
					

					
							
							Physical Object

						
							
							Φυσικό αντικείμενο

						
					

					
							
							Plan or Blue Print

						
							
							Σχέδιο

						
					

					
							
							Popular Literature item

						
							
							Μη επιστημονικό υλικό

						
					

					
							
							Preface

						
							
							Πρόλογος

						
					

					
							
							Presentation

						
							
							Παρουσίαση

						
					

					
							
							Recording, acoustical

						
							
							Καταγραφή ήχου

						
					

					
							
							Recording, musical

						
							
							Καταγραφή μουσικής

						
					

					
							
							Recording, oral

						
							
							Καταγραφή προφορικού λόγου

						
					

					
							
							Report

						
							
							Έκθεση – Μελέτη

						
					

					
							
							Research data

						
							
							Δεδομένα έρευνας

						
					

					
							
							Service

						
							
							Υπηρεσία

						
					

					
							
							Software

						
							
							Λογισμικό

						
					

					
							
							Sound

						
							
							Ήχος

						
					

					
							
							Still Image

						
							
							Εικόνα

						
					

					
							
							Speech

						
							
							Ομιλία

						
					

					
							
							Supplement item

						
							
							Υλικό σε ένθετο

						
					

					
							
							Technical Report

						
							
							Τεχνική έκθεση

						
					

					
							
							Text

						
							
							Κείμενο

						
					

					
							
							Thesis

						
							
							Πτυχιακή εργασία

						
					

					
							
							Tourist guide

						
							
							Τουριστικός οδηγός

						
					

					
							
							Video

						
							
							Βίντεο

						
					

					
							
							Working Paper

						
							
							Κείμενο εργασίας

						
					

					
							
							Other

						
							
							Άλλο

						
					

				
			

			Πίνακας 4.6 Ενδεικτική λίστα τύπων τεκμηρίων

			Οι λίστες αυτές αποτελούν ουσιαστική προϋπόθεση για την τυποποίηση των τεκμηριωτικών διαδικασιών. Οι λίστες αυτές είναι αναδιπλούμενες (dropdown lists) και οι τεκμηριωτές επιλέγουν την τιμή που επιθυμούν. Σε περιπτώσεις που ο τεκμηριωτής επεξεργάζεται ομάδες δεδομένων με κοινά χαρακτηριστικά υπάρχει η δυνατότητα να εμφανίζονται και ως προεπιλογή για μια σειρά τεκμηρίων (default) με στόχο τη μείωση του χρόνου των τεκμηριωτικών διαδικασιών. Είναι αναπόσπαστα τμήματα των οδηγιών τεκμηρίωσης και συμβάλλουν στην επίτευξη ομοιομορφίας των εγγραφών, στη βελτιστοποίηση της ανάκτησης και στη συντόμευση του χρόνου εγγραφής καθώς και την υλοποίηση της ανταλλαγής εγγραφών (διαλειτουργικότητα). Οι λίστες αυτές μπορούν επίσης να κατατεθούν σε ένα από τα μητρώα μεταδεδομένων π.χ. Open Metadata Registry(OpenMetadataRegistry, 2015) και το Metadata Registry (MDR) της Ευρωπαϊκής Ένωσης ( PublicationsOfficeoftheEU, 2015). Η κατάθεση στα μητρώα αποτελεί συμβολή στην προσπάθεια τυποποίησης από τη διεθνή κοινότητα. 

			4.1.6 Διαμόρφωση ετικετών 

			Κάθε πεδίο που επιλέγουμε αποτελείται από δυο βασικά στοιχεία (Zeng&Qin, 1008): 

			Α. το νόημά του, δηλαδή την οδηγία που μας παρουσιάζει το περιεχόμενο που έχει σχεδιαστεί να έχει και 

			Β. τη μορφή του, δηλαδή την οδηγία που μας λέει το πώς πρέπει να γραφεί η πληροφορία που θέλουμε να εισάγουμε ή το ποια πρότυπα μπορούμε να χρησιμοποιήσουμε για να εισάγουμε το περιεχόμενο, π.χ. AACR2. 

			Στη συνέχεια θα πρέπει να εξετάσουμε αν θέλουμε να αλλάξουμε την ετικέτα του στοιχείου ώστε όταν παρουσιάζεται στο αποθετήριο ή τη βάση που δημιουργούμε να προσομοιάζει το πραγματικό περιεχόμενο και να διευκολύνει το χρήστη. Για παράδειγμα, σε ένα αποθετήριο καθαρά βιβλιογραφικό το να δίνουμε το πεδίο “creator” με την ετικέτα «δημιουργός» λειτουργεί παραπλανητικά, ενώ στην πραγματικότητα η λέξη «συγγραφέας» αποδίδει καλύτερα αυτό που θέλουμε. Θα μπορούσε επίσης να αποτυπωθεί και η λέξη «ζωγράφος» σε ένα αποθετήριο που περιλαμβάνει πίνακες ζωγραφικής. Οι ετικέτες είναι ουσιαστικά η μορφή παρουσίασης ενός πεδίου ενώ η ουσία του παραμένει το όνομα του στοιχείου και η οδηγία που το προσδιορίζει. Η ετικέτα χρησιμεύει στο να κάνει κατανοητή στο κοινό την πληροφορία την οποία στοχεύει να παρουσιάζει το κάθε πεδίο, είναι δηλαδή το «περιτύλιγμα» και όχι η ουσία για να γίνει πιο ευκολονόητη η πληροφορία που του παρουσιάζεται.

			Σημειώνουμε ότι έχουμε τη δυνατότητα να αλλάζουμε τις ετικέτες των στοιχείων και να τις αντιστοιχίζουμε με το στοιχείο που χρησιμοποιούμε, τηρώντας όμως τόσο την οδηγία που ορίζει το περιεχόμενό του όσο και την οδηγία που ορίζει τον τρόπο εισαγωγής του περιεχομένου αυτού (Α και Β της προηγούμενης παραγράφου). Πρέπει να τονίσουμε ότι η αλλαγή των ετικετών είναι βασικό στοιχείο για τις εφαρμογές ελληνικών αποθετηρίων, καθώς επιτρέπουν την παρουσίαση των στοιχείων στην ελληνική γλώσσα. Για παράδειγμα:

			
				
					
					
				
				
					
							
							Term Name:

						
							
							creator

						
					

					
							
							URI:

						
							
							http://purl.org/dc/terms/creator

						
					

					
							
							Label:

						
							
							Συγγραφέας

						
					

					
							
							Definition:

						
							
							An entity primarily responsible for making the resource.

						
					

					
							
							Comment: 

						
							
							Examples of a Creator include a person, an organization, or a service.

						
					

					
							
							
					

					
							
							Term Name:

						
							
							creator

						
					

					
							
							URI: 

						
							
							http://purl.org/dc/terms/creator

						
					

					
							
							Label:

						
							
							Ζωγράφος

						
					

					
							
							Definition:

						
							
							An entity primarily responsible for making the resource.

						
					

					
							
							Comment:

						
							
							Examples of a Creator include a person, an organization, or a service.

						
					

				
			

			Πηγή ιστοσελίδα DCMI http://dublincore.org/documents/2012/06/14/dcmi-terms/?v=terms#creator

			Παρατηρούμε επίσης ότι το σχόλιο (comment) μας δίνει περεταίρω εξηγήσεις για τον τρόπο χρήσης και το περιεχόμενου του πεδίου. Μας δίνει επίσης τα στοιχεία που ορίζουν τα πεδία που επεξηγεί (δημιουργός/creator και συντελεστής/contributor), δηλαδή ορίζει τη σχέση μεταξύ των πεδίων.

			Ένα σχήμα μεταδεδομένων μπορεί να έχει επίπεδη δομή ή να διαμορφώνεται και ιεραρχικά, να έχει δηλαδή υποδιαιρέσεις μέσα στα στοιχεία του. Το Dublin Core αντιμετωπίζει όλα τα πεδία του ως ισοδύναμα και παρουσιάζει διευκρινίσεις ή πιο εξειδικευμένη εμβέλεια σε ορισμένα. Για παράδειγμα το πεδίο date/ ημερομηνία διαμορφώνεται ως εξής:

			
				
					
					
				
				
					
							
							TermName:

						
							
							date

						
					

					
							
							URI: 

						
							
							http://purl.org/dc/terms/date

						
					

					
							
							Label:

						
							
							Date / ημερομηνία (δημιουργίας)

						
					

					
							
							Definition:

						
							
							A point or period of time associated with an event in the lifecycle of the resource.

						
					

					
							
							Comment:

						
							
							Date may be used to express temporal information at any level of granularity. Recommended best practice is to use an encoding scheme, such as the W3CDTF profile of ISO 8601 [W3CDTF].

						
					

					
							
							References:

						
							
							[W3CDTF] http://www.w3.org/TR/NOTE-datetime

						
					

					
							
							Type of Term: 

						
							
							Property

						
					

					
							
							Refines:

						
							
							http://purl.org/dc/elements/1.1/date

						
					

				
			

			Εξειδικεύεται με ισοδύναμο πεδίο απλά περιορίζει την εμβέλειά του με τα ακόλουθα στοιχεία:

			
				
					
					
				
				
					
							
							Term Name:

						
							
							dateAccepted

						
					

					
							
							URI:

						
							
							http://purl.org/dc/terms/dateAccepted

						
					

					
							
							Label: 

						
							
							Date Accepted/ ημερομηνία αποδοχής

						
					

					
							
							Definition:

						
							
							Date of acceptance of the resource.

						
					

					
							
							Comment: 

						
							
							Examples of resources to which a Date Accepted may be relevant are a thesis (accepted by a university department) or an article (accepted by a journal).

						
					

					
							
							Type of Term: 

						
							
							Property

						
					

					
							
							Refines:

						
							
							http://purl.org/dc/elements/1.1/date

						
					

					
							
							Refines:

						
							
							http://purl.org/dc/terms/date

						
					

				
			

			
				
					
					
				
				
					
							
							TermName:

						
							
							dateCopyrighted 

						
					

					
							
							URI: 

						
							
							http://purl.org/dc/terms/dateCopyrighted

						
					

					
							
							Label:

						
							
							DateCopyrighted/ ημερομηνία κατοχύρωσης πνευματικών δικαιωμάτων

						
					

					
							
							Definition:

						
							
							Date of copyright.

						
					

					
							
							Type of Term:

						
							
							Property

						
					

					
							
							Refines:

						
							
							http://purl.org/dc/elements/1.1/date

						
					

					
							
							Refines: 

						
							
							http://purl.org/dc/terms/date

						
					

				
			

			
				
					
					
				
				
					
							
							TermName:

						
							
							dateSubmitted

						
					

					
							
							URI: 

						
							
							http://purl.org/dc/terms/dateSubmitted

						
					

					
							
							Label:

						
							
							Date Submitted/ ημερομηνία κατάθεσης

						
					

					
							
							Definition:

						
							
							Date of submission of the resource.

						
					

					
							
							Comment:

						
							
							Examples of resources to which a Date Submitted may be relevant are a thesis (submitted to a university department) or an article (submitted to a journal).

						
					

					
							
							Type of Term: 

						
							
							Property

						
					

					
							
							Refines:

						
							
							http://purl.org/dc/elements/1.1/date

						
					

					
							
							Refines:

						
							
							http://purl.org/dc/terms/date

						
					

				
			

			Πηγή ιστοσελίδα DCMI http://dublincore.org/documents/2012/06/14/dcmi-terms/?v=terms#creator

			Αντίθετα το στοιχείο αυτό στο πρότυπο VRA 4.0 έχει ιεραρχική δομή και εμφανίζεται ως ακολούθως:

			
				
					
					
				
				
					
							
							-dates (type)

						
							
							ημερομηνία

						
					

					
							
							earliestDate (circa)

						
							
							από (περίπου)

						
					

					
							
							latestDate (circa)

						
							
							έως (περίπου)

						
					

				
			

			Περιγραφή: Ημερομηνία ή χρονικό διάστημα που συνδέεται με τη δημιουργία, σχεδίαση, παραγωγή, παρουσίαση, παράσταση, κατασκευή ή μετατροπή κ.λπ.. Ενός έργου ή μιας εικόνας. Οι ημερομηνίες είναι δυνατό να εκφράζονται είτε σε μορφή ελευθέρου κειμένου, είτε αριθμητικά. Το γνώρισμα circa είναι τύπου Boolean και είναι δυνατόν να προστεθεί σε καθένα από τα δύο υποστοιχεία για να δηλώσει μια κατά προσέγγιση ημερομηνία. Για εγγραφές image, το στοιχείο date αναφέρεται στην ημερομηνία λήψης, εάν αυτή είναι γνωστή. Για πιο λεπτομερή συζήτηση σχετικά με τις ημερομηνίες, βλέπε το CCO Chapter : Stylistic and Chronological Information.

			Πηγή (Visual Resources Association, 2014) (Γαϊτάνου & Γεργατσούλης, 2011)

			Τα σχήματα μεταδεδομένων σε κάθε περίπτωση επιδιώκουν την οριοθέτηση του κάθε πεδίου, το σαφή προσδιορισμό του περιεχομένου τους και την απόδοση ενός μοναδικού αναγνωριστικού URI (Uniform Resource Identifier) που χρησιμοποιείται για να ταυτοποιεί με μοναδικό τρόπο το συγκεκριμένο πεδίο. Το στοιχείο αυτό είναι και ο τρόπος με τον οποίο εξασφαλίζεται η διαλειτουργικότητα των προτύπων.

			4.2 Σχήματα Εφαρμογής (Application profiles)

			Οι ιδιαιτερότητες των συλλογών των διαφόρων πληροφοριακών οργανισμών και οι εξειδικευμένες ανάγκες των χρηστών τους, συχνά οδηγούν στην αναζήτηση εξατομικευμένων (personalized) λύσεων που ξεπερνούν την υιοθέτηση είτε του συνόλου των στοιχείων που περιλαμβάνει, είτε με επιλογή από αυτά, όπως αναλύθηκε στις υποενότητες 4.1 και 4.2 του παρόντος κεφαλαίου. Για την αντιμετώπιση των αναγκών αυτών, οι πληροφοριακοί οργανισμοί δημιουργούν εξειδικευμένα σχήματα που εξυπηρετούν τις ιδιαιτερότητες και τις ανάγκες τους. Τα σχήματα αυτά που δεν αποβλέπουν στην καθιέρωση γενικευμένων σχημάτων είναι γνωστά ως σχήματα (προφίλ) εφαρμογής (application profiles) δηλαδή, ως εξειδικευμένα σχήματα που εξυπηρετούν συγκεκριμένες εφαρμογές. Τα σχήματα (προφίλ) εφαρμογής δημιουργούνται με τους ακόλουθους τρόπους:

			A.	Με την τροποποίηση ενός ήδη υπάρχοντος προτύπου με επαυξήσεις από άλλα πρότυπα που δημιουργεί ένα σχήμα (προφίλ) εφαρμογής (application profile)

			B.	Με τη δημιουργία ενός σχήματος εφαρμογής (application profile), συνήθως με άντληση στοιχείων από διαφορετικά σχήματα – πρότυπα (π.χ. DC, CIDOC, EAD, κ.λπ.) 

			Στην πρώτη περίπτωση (Α), το σχήμα (προφίλ) εφαρμογής στηρίζεται σε ένα βασικό σχήμα που επιλέγει ο οργανισμός και το οποίο σε μεγάλο βαθμό καλύπτει τις πληροφοριακές του ανάγκες. Με βάση το επιλεγέν σχήμα αρχίζει να δημιουργεί επεκτάσεις ή προσθήκες στοιχείων από άλλα σχήματα, ώστε να επιτύχει την επιθυμητή πληρότητα των στοιχείων που θέλει να καταγράψει. Ωστόσο, το κεντρικό σχήμα παραμένει αναγνωρίσιμο και αποτελεί τη βάση πάνω στην οποία «χτίζει» το σχήμα εφαρμογής. Το Σχήμα 4.1 παρουσιάζει αυτή την τεχνική:

			
				
					[image: ]
				

			

			Σχήμα 4.1. Σχήμα (προφίλ) εφαρμογής με τη χρήση ενός βασικού σχήματος

			Για παράδειγμα, για την περιγραφή ενός μουσειακού αντικειμένου με κεντρικό σχήμα το VRA 4.0 μπορούμε να έχουμε επεκτάσεις που αφορούν θέματα. 

			
				
					[image: ]
				

			

			
				
					[image: ]
				

			

			Πίνακας 4.7. Παράδειγμα σχήματος (προφίλ) εφαρμογής με βάση το VRA 4.0

			Πηγή: το παράδειγμα προέρχεται από εργασία των Μεταπτυχιακών Φοιτητών Μ. Καχριμανίδη, Κ. Ορειάνου, Δ. Τρίκακαι Κ. Χαρακοπίδου του Προγράμματος Μουσειακές Σπουδές (2015) και πρόκειται για εφαρμογή σε έκθεμα του Εβραϊκού Μουσείου της Ελλάδας.

			Στη δεύτερη περίπτωση (Β), το σχήμα (προφίλ) εφαρμογής δύναται να συγκροτείται από στοιχεία προερχόμενα από διαφορετικά σχήματα και να εξυπηρετεί εξειδικευμένες ανάγκες. Το Σχήμα 4.2 παρουσιάζει ένα προφίλ εφαρμογής αυτού του είδους:

			
				
					[image: ]
				

			

			Σχήμα 4.2. Σχήμα (προφίλ) εφαρμογής με στοιχεία από διάφορα σχήματα και επεκτάσεις/προσθήκες

			Το παράδειγμα που ακολουθεί παρουσιάζει ένα σχήμα (προφίλ) εφαρμογής για τη διαχείριση πνευματικών δικαιωμάτων ενός οποιουδήποτε τύπου πληροφοριακού πόρου:

			
				
					[image: ]
				

			

			Πίνακας 4.8. Σχήμα (προφίλ) εφαρμογής για τα πνευματικά δικαιώματα

			Το παράδειγμα που ακολουθεί παρουσιάζει την άντληση στοιχείων από το DC, το PREMIS και το VRA για την εξυπηρέτηση των αναγκών παρακολούθησης της συντήρησης μουσειακών αντικειμένων:

			
				
					[image: ]
				

			

			Πίνακας 4.9. Σχήμα (προφίλ) εφαρμογής για την περιγραφή διαδικασιών συντήρησης σε μουσειακό αντικείμενο.

			Σε όλες τις περιπτώσεις πρέπει να επιβεβαιώνονται οι κανόνες της διαλειτουργικότητας και η εξυπηρέτηση των αναγκών της συλλογής. Τα σχήματα (προφίλ) εφαρμογής είναι σχήματα μεταδεδομένων που απαρτίζονται από στοιχεία δεδομένων που αντλούνται από διαφορετικά πρότυπα και συνδυάζονται από τον οργανισμό που τα υλοποιεί για να εξυπηρετήσουν τις ανάγκες των συλλογών και των χρηστών τους (Heery & Patel , Application Profiles: Mixing and Matching Metadata Schemas, 2000).

			Αναλυτικότερα, ένα σχήμα (προφίλ) εφαρμογής ορίζει ποια στοιχεία μεταδεδομένων χρησιμοποιεί ένας πληροφοριακός οργανισμός και ταυτοποιεί τα στοιχεία αυτά που έχουν χρησιμοποιηθεί για να περιγράψουν τους πληροφοριακούς πόρους που περιλαμβάνει στη συλλογή του. Επιπλέον, δύναται να παρέχει πληροφορίες για τον τρόπο που έχουν χρησιμοποιηθεί τα στοιχεία αυτά, να κωδικοποιεί και να ορίζει τις τιμές και την εμβέλεια των στοιχείων που αναπτύσσει (Heery&Clayphan, MetadataApplicationProfiles: Tutorial 5: ApplicationProfiles , 2005). 

			Τα σχήματα (προφίλ) εφαρμογής έρχονται να καλύψουν τις εξειδικευμένες ανάγκες περιγραφής και παραγωγής μεταδεδομένων διαφόρων οργανισμών και αυτό ακριβώς αποτελεί και το μεγαλύτερο πλεονέκτημά τους. Το γεγονός δηλαδή ότι μπορούν να εξυπηρετούν εξειδικευμένες απαιτήσεις και να ικανοποιούν τις ιδιαιτερότητες συλλογών και οργανισμών αποτελεί και τον κύριο λόγο δημιουργίας τους. Η διαδικασία ανάπτυξης ενός σχήματος (προφίλ) εφαρμογής απαιτεί ανθρώπινο χρόνο και προσπάθεια, ειδικευμένο προσωπικό και τη διασφάλιση της διαλειτουργικότητας σε κάθε βήμα. Αυτά τα στοιχεία αποτελούν και τον ανασταλτικό παράγοντα για την ευρύτερη διάδοση και υιοθέτησή τους. Οι οργανισμοί παραγωγής προτύπων, όπως το Dublin Core, προχωρούν στην υιοθέτηση σχημάτων (προφίλ) εφαρμογής με στόχο να εξυπηρετήσουν περισσότερες από μια κοινότητες χρηστών και μέχρι στιγμής έχουν αποδώσει το σχήμα (προφίλ) εφαρμογής για το εκπαιδευτικό υλικό (DC Education Application Profile Task Group, 2012) αλλά και τις Οδηγίες και Καλές Πρακτικές για την ανάπτυξη των προφίλ εφαρμογής (Nilsson, 2015)

			
				
					4 Metadata types and functions. NISO, http://www.metadata.org/metadatabasics/types.htm. Ανακτήθηκε 26/4/2012. 
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			Κριτήριο αξιολόγησης 1 (Ομαδική εργασία)

			Προσδιορίστε τα στοιχεία που πρέπει να περιλαμβάνει η περιγραφή μιας συλλογής γλυπτών ενός αρχαιολογικού μουσείου. Δημιουργείστε ένα πίνακα, ο οποίος να περιλαμβάνει τα ακόλουθα:3.1.2 Ομαδοποιείστε τα στοιχεία του DC από το λήμμα που δημιουργήσατε και δημιουργείστε ενότητες με περιγραφικά, διαχειριστικά και δομικά μεταδεδομένα

			
					Τα επιθυμητά στοιχεία

					Την ταυτοποίησή τους με κάποιο από τα γνωστά σχήματα

					Εξήγηση, περιγραφή και ορισμό του κάθε στοιχείου. Αυτός θα είναι ο ορισμός του στοιχείου που θα συμπεριληφθεί στο τελικό σχήμα

					Ορίστε για κάθε στοιχείο αν θα είναι Υποχρεωτικό (Υ), Προαιρετικό (Π), Ε (Επαναλαμβανόμενο) 

			

			Απάντηση/Λύση ομαδικής εργασίας 1

			
				
					[image: ]
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			Κριτήριο αξιολόγησης 2 (Ομαδική εργασία 2)

			Με βάση τον Πίνακα της Εργασίας 1 δημιουργείστε ένα σχήμα (προφίλ) εφαρμογής.

			Απάντηση/Λύση ομαδικής εργασίας 2

			Σχήμα (Προφίλ) Εφαρμογής
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